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Abstract  

the lexical, semantic, and discursive structure of a narrative's title, as 

the first threshold encountered by the reader, plays a significant role in 

the reading, encoding, and discovery of the discursive and semiotic 

implications of the story. Accordingly, the title is not merely a 

decorative or extra textual element that can be omitted; rather, it is an 

integral part of the narrative structure that, like a central signifier, 

organizes other narrative elements around itself. The importance and 

necessity of researching narrative titles become evident when the title 

is removed from the story. This leads to reader confusion and even an 

incomplete understanding of the narrative. With this premise, this 

article seeks to examine the semiotic and discursive capacities of the 

title in the book Those Twenty-Three, one of the most famous 

narratives of resistance literature, using a descriptive-analytical 

method influenced by Barthes' textual analysis in S/Z. The research 

findings indicate that the title, as a sign, plays a special role in shaping 

the hermeneutic and action codes of the text. The entire narrative is, in 

fact, an expansion of the implicit connotations of the title through the 

deferral of meaning and the creation of new actions within the text. 
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The author has attempted to construct actions and enigmas through 

contrasts such as youth/maturity and captivity/freedom, ultimately 

revealing the full meaning of the title. 

Keywords:  Narration, Title, Codes, Paratext, those twenty three 

people. 

 

1.Literature Review 
Previous research in the field of narrative titles has primarily focused 

on the theories of Gérard Genette and Roland Barthes. Genette, in his 

book Paratexts: Thresholds of Interpretation, examines various types 

of titles and their functions. Barthes, in S/Z, divides the text into units 

of reading and analyzes them under five codes (hermeneutic, 

proairetic, semantic, symbolic, and cultural), highlighting the role of 

the title in the formation of meaning. These studies demonstrate that 

the title, as one of the paratexts, significantly influences the reading 

and interpretation of the text. 

 

2.Research Objectives and Questions 

The main objective of this article is to examine the role of the title in 

the narrative structure and to analyze its semiotic capacities in the 

book Those Twenty-Three. The main research questions are: 

1. How does the title, as a central signifier, organize other 

narrative elements? 

2. How do cultural, action, and hermeneutic codes operate in the 

title Those Twenty-Three? 

3. How does the title contribute to the formation of meaning and 

implicit connotations in the text? 

 

3.Hypotheses 
1. The title Those Twenty-Three serves as a central signifier, 

playing a key role in shaping the narrative codes. 

2. The cultural, action, and hermeneutic codes in the title 

contribute to creating ambiguity and suspense in the narrative. 



 Journal Of  Narrativestudies   
  E-ISSN: 2588-6231  

Vol.9, No. 17 

Spring and Autumn 2025 

Research Article 
 

319 

3. The title is an inseparable part of the narrative structure, and its 

removal leads to reader confusion and an incomplete understanding of 

the story. 

 

4.Data Collection 

The data for this research were collected through textual analysis of 

the book Those Twenty-Three and an examination of the role of the 

title in the narrative structure. The research method is descriptive-

analytical, and the theories of Barthes and Genette are used as the 

theoretical framework. 

 

5.Analysis and Discussion 

The analysis of the title Those Twenty-Three reveals that it guides the 

reader to discover the implicit connotations of the text by creating 

ambiguity and suspense. The cultural codes in the title help the reader 

uncover meaning by drawing on their knowledge of the real world. 

The action codes, through contrasts such as youth/maturity and 

captivity/freedom, contribute to the formation of actions and enigmas 

in the narrative. As part of the hermeneutic code, the title creates 

enigmas in the reader's mind that are resolved throughout the 

narrative. 

 

6.Results 

The research findings indicate that the title Those Twenty-Three is not 

merely a decorative element but an inseparable part of the narrative 

structure. By creating ambiguity and suspense, the title guides the 

reader to discover the implicit connotations of the text and plays a key 

role in shaping the narrative codes. This research emphasizes that the 

title, as a central signifier, organizes other narrative elements around 

itself, and its removal leads to reader confusion and an incomplete 

understanding of the story. 
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 شناسیروایتفصلنامۀ دو

 751-717 ، صص1414 بهار و تابستان، 17، شمـارة 9 سال

 مقالۀ پژوهشی
 

 های رمزگانی عنوان روایت: مطالعۀتحلیل ظرفیت

 آن بیست و سه نفرموردی کتاب  

 1* زادهمحسن اکبری
 

 (15/1/1417 پذیرش: 5/9/1411)دریافت: 

 چكیده
ای که خواننده با عنوان هر داستان، در مقام نخستین آستانهساختار واژگانی، معنایی و گفتمانی 

های گفتمانی و رمزگانی شود، نقش مؤثری در خوانش، کدگذاری و کشف دلالتآن مواجه می

شدنی باشد، متنی نیست که حذفداستان دارد. بر این اساس، عنوان، عنصری تزیینی و برون

ال مرکزی، دیگر عناصر روایت را حول و بلکه بخشی از ساختار روایت است که همچون د

دهد. اهمیت و ضرورت پژوهش دربارة نام روایت زمانی مشخص حوش خودش سامان می

شود که عنوان از داستان حذف شود. این امر باعث سردرگمی مخاطب و حتی فهم ناتمام می

ـ تحلیلی و فرض، در این مقاله تلاش شده تا با روشی توصیفی شود. با این پیشروایت می

های رمزگانی و گفتمانی عنوان ، ظرفیتاس/ زدرویکردی متأثر از تحلیل متنی بارت در کتاب 

های ادبیات پایداری است ترین روایتکه یکی از معروف کتاب آن بیست و سه نفرروایت در 

ری گیدهد که عنوان در مقام یک نشانه، نقشی ویژه در شکلبررسی شود. نتایج تحقیق نشان می

                                                                                                                   
 .)نویسندة مسئول( دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه جیرفت، جیرفت، ایران. 1
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های های معمایی و کنشی این متن دارد. تمامی متن داستان، درحقیقت بسط دلالترمزگان

های جدید در سطح متن است. نویسنده تلاش ضمنی عنوان از طریق تعویق معنا و ایجاد کنش

ها و معماهایی را در سطح های نوجوانی/ بزرگی و اسارت/ آزادی، کنشکرده از طریق تقابل

 د تا درنهایت معنای کامل عنوان افشا شود.متن تشکیل ده

 .آن بیست و سه نفرروایت، عنوان، رمزگان، پیرامتن،  های کلیدی:واژه

 

 . مقدمه1

 ؛روایت است ةو محدود ساختار روایت، تعیین مرزها ةیکی از مباحث مهم در حوز

اصیت رسد. سیر خطی و خشود و کجا به پایان مییعنی اینکه روایت از کجا شروع می

شود که آغاز و پایانی را برای هر روایت در نظر بگیریم، مند روایت، باعث میرنگپی

شود، و اینکه عنوان یک روایت اما اینکه آغاز روایت کجاست و پایان به کجا ختم می

برانگیز چه نقش و کارکردی در ساختار متن دارد، یکی از مباحث مناقشه دقیقاً

ال، این است ؤترین پاسخ به این سرین و در عین حال عینیتشناسی است. سادهروایت

 قطعاً رسد.شود و با تعادل نهایی نیز به پایان میکه روایت از تعادل آغازین شروع می

متنی و های سنتی به عنصری بروندرج روایت روی جلد کتاب، باعث تلقی آن در نگاه

نشینی و روایت از طریق هماما خاصیت ترکیبی  ،خارج از ساختار روایی شده است

گیری معنای در شکل 1هاجانشینی عناصر روایی با یکدیگر و توجه به نقش پیرامتن

. چالش و پرسش اصلی شودمیروایت، باعث بسط و گسترش حد و مرزهای روایت 

متنی شکل عنصری تزیینی و برون ۀمثابعنوان به حاضر براساس نگاه انتقادی به ۀمقال

تواند عنصری درونی، ال اصلی این است که آیا عنوان یک داستان میؤسگرفته است. 

؟ رویکرد اصلی این تحقیق برای شودروایت تلقی  ةدلالتگر و معناساز در گستر

متن ساحتی  ،شناختی است که در آنال فوق مبتنی بر نوعی نگاه نشانهؤگویی به سپاسخ
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ها به معنی قرار گرفتن در ذیل رمزگان دلالتگر و ترکیبی دارد و تمام عناصر آن از طریق

 رسند.می

این پرسش می توان گفت که با توجه به اهمیت اجتماعی و ساختاری  در پاسخ به 

های تواند، مدلولدال می ۀمثابهای دلالتگر متعدد در روایت، عنوان بهمعنا و وجود لایه

ونه تغییر در عنوان یا هرگ ضمنی متعددی را در طول متن احضار و نمایان کند. قطعاً

شود. بدین ترتیب، ساختار رمزگردانی آن، باعث تغییر در سطح معنا و دلالتگری متن می

کند و عنوان نیز در این ساختار جای تری پیدا میوسیع ةروایت، انعطاف و گستر

 گیردمی

که از آثار قابل توجه و پر مخاطب  آن بیست و سه نفربر اساس این مسائل، کتاب 

عنوان نمونه انتخاب شد تا ضمن تحلیل کارکردهای ادبیات پایداری است به ةر حوزد

بخشی و گذاری عنوان را در ساختارتأثیر ةو گفتمانی عنوان، بتوان نحو رمزگانی

 ای بررسی کرد. این روایت خاطره رمزگذاری

 

 . روش تحقیق3ـ1

رت و تقسیم متن به چند مند باتحلیل نظام ۀشناختی تحقیق حاضر بر پایمبنای روش

متشکل از  رمزگان مختلف روایی است. متن، ماهیتی اجتماعی و ساختاری دارد، یعنی

کند. این واسطه عمل می 1های گفتمانیهای معنایی متعدد است که از طریق واسطهلایه

های گفتمانی یا رمزگانی، نمایانگر این موضوع هستند که متن، بازنمایی محض و 

ها و ساختارها هستند که اجتماعی و واقعی نیست، بلکه این رمزگان طرف امربی

بخشند. عنوان مندی و سوگیری میهای متن، جهتهمچون یک نظام، به معنا و دلالت

ست که امند ها تشکیل شده باشد، امری نظامداستان یا متن یا هر عملی که از واژه
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ها قرار کند و در درون آناحضار می هایی است کهتعینش را مدیون ساختارها و رمزگان

  گیرد.می

شود و ، به دنبال این است که ببیند متن چگونه معنادار میاس/زدبارت در کتاب 

گذارد. بر این اساس وی اعتقاد دارد که خوانش خواننده می برای این منظور اصل را بر

وانش خواننده است شده نیست بلکه از طریق خمعنای متن، امری ثابت و از پیش تعیین

های کوچک معنایی به نام گیرد. او هر روایت را اختیاری به قطعهکه معنا شکل می

ها هستند که مسیر خوانش و اعتقاد دارد که این قطعه کند وتقسیم می ها«خوانه»

ها درنهایت این قطعه .(171، ص. 1735آلن،  ر.ک.) دهندمعنامندی روایت را شکل می

، 7ند از رمزگان هرمنوتیکیاها عبارتشوند. این رمزگانتقسیم می به پنج رمزگان

. 7و رمزگان فرهنگی 1، رمزگان نمادین5، رمزگان معنایی4رمزگان پروآیروتیک یا کنشی

ها از منظر این رمزگان آن بیست و سه نفردر این مقاله، تلاش شده تا عنوان کتاب 

 نگریسته شود.

ییدی بر جامعیت و کمال آن نیست، أر این مقاله، تد تاتخاذ رویکرد رمزگانی بار 

محور سنخیت بیشتری های کنشبا روایت بلکه اتکا بر نوعی روشمندی است که اتفاقاً

شناسی دارد. رمز/ رمزگان، اساس رویکرد بارت در تحلیل متون است. از نظر وی نشانه

ها در بستر و دلالت رمزها معتقد نیست و معنا تأثیربه وجود خودانگیختگی فارغ از 

معنای از پیش  رمزگان تحقق پیدا می کنند. در این شیوه تحلیل متنی و رمزگانی، اصولاً

شود که معنا در ها تبدیل میای از رمزگانبلکه متن به شبکه ،ای وجود نداردشدهتعیین

مواجهه با رمزهای مختلف، دائم در حال تغییر و نوسان و حرکت است. رویکرد بارت 

هایی از نگاه یعنی هم شمه ؛شناختی ترکیبی استمبتنی بر نوعی روشاس زد  در کتاب

و آن تقلیل واحدهای خوانش متن در ذیل پنج رمزگان  شودمیساختاری در آن دیده 
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چراکه هر بخش متن نه براساس  ،شودهایی از واسازی در آن دیده میاست و هم بارقه

واند از یک رمزگان خارج شود و ذیل رمزگان تفردیتش بلکه براساس کارکردش می

ها و کارکردهای متن، باعث تکثر دیگری به معنا برسد. این تحویل و تغییر مدام رمزگان

 معنا و پس راندن معنای حتمی و قطعی است. 

های غیر زبانی شناختی معاصر بر اهمیت برابر فرایندها و ابژهامروزه مطالعات نشانه 

حال آنکه رویکرد بارت  ،اندتر شدهشناختی نزدیکتحلیل انسان کید دارند و بهأت

)لوروسو،  عد گفتمانی متمرکز استشناختی است و بر زبان کلامی و بُهمچنان زبان

های جدید در روایت و ها و گفتمان(. معرفی و شناسایی رمزگان17-11، صص. 1411

ر بر احساسات و ادراکات شناسی پدیداری که بیشتشناسی به سمت نشانهسیر نشانه

شناسی بارت را با کند، ازجمله مواردی است که نشانهکنشگران و شوشگران تمرکز می

از این تمایزات تحت  نقصان معناکتاب  ۀشعیری در ترجم رو کرده است.هانتقاداتی روب

مدار به نشانه معناشناسی شوشی و عنوان عبور از نشانه معناشناسی کلاسیک و کنش

شناسی کلاسیک که (. در روایت7، ص. 1793گرمس،  ر.ک.) کندمدار یاد میاحساس

گر یعنی اینکه کنش ؛رو هستیمهمندی روبمحور است با نوعی تجویز و برنامهکنش

 گذاردروایت را پشت سر می ةمشخص مراحل مختلف زنجیر ۀبراساس یک برنام

 (. 17، ص. )همان

ران خود همچون گرماس و لاندوفسکی در خأشناسی بارت از متوجه ممیز نشانه

 جسمانی و نقش ادراکات و احساسات او در خلق معناست. ةهمین توجه به سوژ

ها باعث تغییر درمورد نظام کنشی شناسی جدید با نشانهبرخورد پدیداری نشانه

دال و  ۀثر دانستن حضور جسمانه بین رابطؤمدار سنتی شده است به نحوی که مبرنامه
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، 1733شعیری،  ر.ک.) باعث نوعی نگاه باز منعطف و سیال به متون شده استمدلول 

 (.1-1صص. 

های آگاهانۀ مربوط به کنش آن بیست و سه نفربا توجه به اینکه روایت کتاب 

مدار بیست و سه نفر از نوجوانان رزمنده است که در مقابل رژیم بعث ارزشی و برنامه

ن موضوع که راوی تلاش کرده تا به خاطرات خود دهند و نظر به ایاز خود نشان می

جهتی ارزشی و تجویزی بدهد، در این مقاله از دیدگاه رمزگانی بارت استفاده شد که 

های احساسی ـ های کنشی دارد. در تحلیل وضعیتظرفیت بیشتری برای تحلیل روایت

ر ادراکی و پدیدارشناسی کنشگران که همان بیست و سه نفر هستند از رویک

های معنایی و شود تا بتوان بهتر ظرفیتشناسی پدیداری و پساگرماسی استفاده مینشانه

 گفتمانی موجود در عنوان این روایت بررسی شود.

 

 .پیشینۀ تحقیق3

نظری و  ةهایی در دو حوزتوان به پژوهشدرمورد کارکردهای عنوان در روایت، می

هاست. مباحث مرتبط با پیرامتن رهای ژرار ژنت دعملی اشاره کرد. نخست پژوهش

ها یکی از مبانی نظری پژوهش حاضر، همین نظریات ژنت است که اذعان دارد پیرامتن

های معناساز ی قابل ملاحظه در معنای متن دارند. عنوان نیز یکی از همین پیرامتنتأثیر

به  به صورت ویژه های تفسیرها، آستانهپیرامتن است. ژنت در فصل چهارم کتاب

پیرامتن عنوان پرداخته و انواع عنوان و کارکردهای آن را بررسی کرده است. نظریات 

ها در تحقیقات فارسی قرار گرفته است. ژنت در این کتاب، منبع بسیاری از پژوهش

 ۀترامتنیت مطالع»ۀ ( از نخستین پژوهشگرانی است که در مقال1731) بهمن نامور مطلق

 ةدیگر آثار خویش، به مرور و ترویج نظریات ژنت در حوز و« هایک متن با دیگر متن
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ثر از این أهای عملی که متهای زبان فارسی پرداخته است. یکی از این پژوهشپژوهش

پیرامتن عنوان در »ۀ تر دارد، مقالژنت است و با پژوهش حاضر ارتباطی مستقیم ۀنظری

لله آلبوغیش و فاطمه گل است. عبدا« نظم و نثر فارسی از قرن پنجم تا نهم هجری

بندی دسته های ژنت، بهسی از اندیشهأاند تا با تتلاش کرده ( در این مقاله1799) بابایی

ترین متون منظوم و منثور سنت ادبی فارسی از قرن پنجم تا نهم شدهشناخته عنوان

محور، شگردگرا و مستقیم، لفؤمحور، مهجری ذیل پنج گروه ژانرمحور، شخصیت

های موجود در متن ای به ارتباط عنوان با رمزگانزند. در این مقاله هیچ گونه اشارهبپردا

 نشده است.

است که  اس/ زدمبنای نظری دیگر پژوهش حاضر، نظریات رولان بارت در کتاب  

و درنهایت این  کندتقسیم می 3متنی، هر متن را به چندین واحد خوانشبا تحلیلی درون

هر ۀ تواند زیر مجموعکند. عنوان نیز میبندی میتقسیم 9رمزگانها را ذیل پنج قطعه

بارت، مبنای نظری بسیاری از  ۀگانها قرار بگیرد. رمزگان های پنجکدام از این رمزگان

 :شودها اشاره میهایی از این پژوهشهای زبان فارسی شده است که به نمونهپژوهش

های دفتر خوانش رمزگان»ۀ قال( در م1411) ندیم اصغری قاجاری و همکاران

تلاش « بارت ۀگانرمزگان های پنج ۀپور براساس نظریدستور زبان عشق از قیصر امین

 مستقیم دارد. تأثیراند که نشان دهند روایت چه اندازه در بازتولید معانی مختلف کرده

گانه از های دوتبلیغ گفتمان عاشقانه از طریق رمزگان فرهنگی و ارجاعی، ایجاد تقابل

و  ها از طریق رمزگان کنشی،طریق رمزگان نمادین، تسهیل حالات درونی شخصیت

ترین نتایج و درنهایت به چالش کشیدن مخاطب از طریق رمزگان هرمنوتیک مهم

 ۀ( در مقال1411) های این تحقیق است. حسین رضایی لاکسار و همکارانیافته

از طریق نگاهی « های بارترمزگانشناسی فرهنگی رمان رهش با تکیه بر هنشان»
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های ایدئولوژیک نهفته و زوایای پنهان و تاریک واسازانه و افشاگر به نمایش واقعیت

تحلیل بینامتنی بلبل و مور » ۀ( در مقال1793) . فاطمه و نادره زمانیانداین رمان پرداخته

ونه پروین اند که چگ، نشان داده«با زنجره و مور براساس رمزگان فرهنگی بارت

اثار لافونتن، از طریق تغییر بافت سیاسی و اجتماعی فرهنگی،  اعتصامی در باز آفرینی

 به بازخوانی و بازآفرینی متون پیشینی خود پرداخته است. مژگان ربّانی و همکاران

ای رمان و فیلم گاوخونی براساس رمزگان روایی رولان تحلیل بینانشانه»( در 1411)

داستان گاو خونی از جعفر  ۀاند تا با مقایسای تلاش کردهمقایسهبا نگاهی « بارت

های بارت، رمزگان ۀمدرس صادقی با فیلم گاوخونی به کارگردانی بهروز افخمی بر پای

ها چگونه بازنمایی های زبانی و تصویری در قالب این رمزگاننشان دهند که نشانه

های بارت، های مرتبط با رمزگانشکنند. از دیگر پژوهشوند و چه تغییراتی میمی

تحلیل روایی نمایشنامه در » ( با عنوان1411) فر و اکرم صفیخانیپژوهش امید وحدانی

است. نویسندگان در این مقاله ضمن « رمزگان رولان بارت ۀانتظار گودو بر مبنای نظری

ز و متکثر از اند که چه اندازه کیفیتی باتطبیق این داستان با رمزگان بارت نشان داده

معانی مختلف در ساختار این نمایشنامه وجود دارد و چگونه این معانی مختلف باعث 

های مذکور اگرچه همگی این نمایشنامه شده است. در پژوهش ۀدرک بهتر مفاهیم نهفت

های اما نتایج پژوهش ،اندرمزگان بارت در متون مختلف پرداخته ۀبه کاربست نظری

که هیچ کدام از این تحقیقات به تحلیل رمزگانی عنوان و نقش آن دهد ها نشان میآن

های رمزگانی و اند. ظرفیتهای روایت توجهی نکردهدر ساختارمندی و ایجاد رمزگان

های فوق تحلیل نشده است و همین امر، تمایز وهشژساختاری عنوان در هیچ کدام از پ

 دهد.ها را نشان میپژوهش حاضر با دیگر پژوهش
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روایت  ةهایی در حوزعنوان نیز پژوهش ةهای فوق، در حوزعلاوه بر پژوهش 

ۀ ( در مقال1411) انجام شده است. امین بنی طالبی دهکردی و مسعود فروزنده

بندی اند تا با تقسیمتلاش کرده «های کوتاه ایرانیکارکردهای عنوان داستان در داستان»

ارکردهای گوناگون عنوان را بررسی کنند. محتوایی و فرمی، ک ۀها به دو دستعنوان

خوانش هرمنوتیکی نام داستان در سه »ۀ ( در مقال1797) ابراهیم محمدی و همکاران

اند تا با بررسی هرمنوتیکی تلاش کرده« قطره خون هدایت و ربیع فی الرماد زکریا تامر

های ند. پژوهشدگی مؤلف تبیین کنننام داستان، پیوندهای آن را با زوایای گوناگون ز

دیگری نیز درمورد عنوان داستان صورت گرفته است، اما هنوز پژوهشی مستقل که به 

بپردازد،  آن بیست و سه نفرویژه عنوان کتاب عنوان و به های رمزگانیبررسی ظرفیت

 انجام نشده است.

 

 . بحث2

 عنوان و رمزگان. 1ـ2

زگان است. رمزگان در معنای کلی، دهد، رمها در متن معنا میآنچه به کلمات و نشانه

(. براساس 119، ص. 1731)چندلر،  شوندها در آن معنادار میچارچوبی است که نشانه

ن در رمزگانی مشخص به کلیت تاین نظریه، هر کلمه در روایت از طریق قرارگرف

شود. در این خاصیت ترکیبی، هیچ خورد و بخشی از متن روایی میروایت پیوند می

ای در روایت وجود نخواهد داشت. ممکن است یک رخداد یا معنیزائد و بی ۀنشان

اما از  ،ای کارکردی نداشته باشدتوصیف در سطحی از روایت یا رمزگانی خاص، جنبه

 ةدربار به خود بگیرد. مثلاً ای نمادین یا کنشیهای دیگر، جنبهطریق ترکیب با رمزگان

معتقدند که این عناصر در روایت قابل حذف  یاعدهعناصر توصیفی موجود در روایت، 
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 که مکرراً آن بیست و سه نفر ةتوصیفات مرتبط با روستای زادگاه نویسند هستند. مثلاً

شود شاید در ابتدای امر، توصیفاتی تزیینی و در طول روایت به آن پرداخته می

 ۀمعصومان اما وقتی همین توصیفات رویایی و ،غیرمرتبط با کنش اصلی روایت باشند

اسارت و جنگ  ۀرحمانآمیز و بیروستا در سطوح دیگر در تقابل با رمزگان خشونت

بلکه کارکردی نمادین و فرهنگی به  ،شوندگیرد، دیگر تزیینی محسوب نمیقرار می

گیرند و تقابل ساختاری معصومیت و تجاوز را در کل روایت به خوبی نشان خود می

های توان هر روایت را متشکل از رمزگانترکیبی، میهمین سطوح  ۀدهد. بر پایمی

ها، خاصیت روایت از طریق قرار گرفتن در این رمزگان ۀمتعدد دانست که هر نشان

شود. ناپذیر روایت محسوب میعنوان نیز از این منظر، بخش جدایی کند.روایی پیدا می

ته است. بسیاری از ید همین نکؤهای سنتی نیز منگاهی تاریخی به عنوان در روایت

دارای نام  ها حتماًها و قصهفاقد عنوان هستند؛ حال آنکه روایت اشعار سنتی معمولاً

یعنی در روایت  ؛دار بودن روایت، حاکی از پیوستگی اجزای روایت استهستند. عنوان

ها به پیوستگی اجزای روایت از نظر زمانی، علّی و موضوعی، تمامی نشانه ۀبه واسط

چون در این ساختار، به دیگر عناصر داستان گره  خورند. عنوان نیزگره می یکدیگر

عنوان، » گذار است.تأثیرخوانش مخاطب  ةای را دارد که بر شیوو حکم آستانه خوردمی

های اثر را دریابد. با نام و از طریق دهنده به مخاطب تا افق دلالتعنصری است یاری

)احمدی،  «دهدویل شکل میأهای تها و امکانشنام است که مخاطب به قلمرو گزین

های موجود در روایت (. نقشمندی عنوان روایت از طریق رمزگان734ص.  ،1739

 شود. بهتر مشخص می
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 «آن بیست و سه نفر»ارجاعی عنوان  ـ های فرهنگیرمزگان .3-2

اصل تفاوت  دهد که معنا امری قراردادی و مبتنی برزمانی به زبان نشان مینگاه هم

کنند. های فرهنگی و اجتماعی هستند که معنای زبان را تعیین میاست و این نظام

، 1797)هلیدی،  کنددرحقیقت، هیچ زبانی بدون نظام حاکم بر آن معنی پیدا نمی

... در  ها، نحو جملات، عروض ومصادیق زبانی اعم از واژه ۀپس هم .(51- 51صص.

ها، ایدئولوژی و کنند و بیانگر تفکرات، فرهنگپیدا می بافت اجتماعی و فرهنگی معنا

روایت نیز متشکل از واژگانی است  آن هستند. عنوان هر ةهای اجتماعی نویسندگرایش

ها، های متفاوتی را ایجاد کنند. همین ذهنیتتوانند در ذهنیت خواننده، تداعیکه می

شود. فرایند خوانش آغاز می کنند وریزی میهای معنایی خواننده را طرحفرضپیش

رمزگان ارجاعی یا فرهنگی قرار گیرد، یعنی رمزگانی  ۀتواند زیرمجموعپس عنوان می

متن برای شکل دادن به معنا، خواننده را به استفاده از دانش خود از جهان واقعی » که

 (.173ص.  ،1733)مکاریک،  «خواندمیفرا

گیرد که ای شکل میهنگی و اجتماعیاولین معنای آن از طریق قراردادهای فر

متشکل از صفت اشاره و صفت  «آن بیست و سه نفر»ها آشناست. خواننده با آن

در دستور زبان فارسی، به مکان یا زمانی دور از اکنون یا « آن»شمارشی است. ضمیر 

اساس، اولین کارکرد اینساز و هویتی دارد. براینجا اشاره دارد و کارکردی معرفه

هایی است که جتماعی و فرهنگی این ضمیر در عنوان روایت کتاب، معرفی شخصیتا

ها منجر شده است. از اند و همین امر به تمایز و هویت آندر گذشته کاری انجام داده

یعنی بیست و سه نفری که از  ؛گیردهمین ضمیر، انفصال و تمایز هویتی شکل می

با تغییر و انفصال و جداافتادگی، نوعی تجدد  و شرایط معمولی روزگار خود عبور کرده

 اند.ای را برای خود رقم زدهنشانه
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 دارداجتماعی و فرهنگی دیگری نیز دارد و آن به روایتی اشاره  کارکرد« آن»ضمیر  

ها برای اینکه بتوانند روایت ۀکه در گذشته شکل گرفته و تمام شده است. البته هم

گیری حوادثی رنگ بر شکلمحور باشند، چراکه اساس پیهمند باشند، باید گذشترنگپی

گیری افق نگری باعث شکلاست که آغاز، میانه و پایان داشته باشند. این گذشته

 ، انتظاراتی را درآن بیست و سه نفرشود. ضمیر آن در روایت انتظارات در خواننده می

نگی و اجتماعی خاصی فره ۀدهد و خواننده توقع مواجهه به گذشتخواننده شکل می

 ءزمانی، جز ۀدارد که ممکن است با اکنون متفاوت باشد. این تفاوت فرهنگی و فاصل

کند ای که در اکنون زندگی میلازم فهم روایت در این کتاب است. ذهنیت خواننده

خود است و فهم روایتی که در گذشته رخ  ةهای فرهنگی و زبانی دوردارای مشخصه

این است که خواننده حوادث را با ذهنیت امروزی خود ترکیب کند  داده است منوط به

در عین اینکه ملازمات زبانی و فرهنگی گذشته را نیز باید بشناسد. پس این 

وجود های فرهنگی متفاوتی را به، رمزگانآن بیست و سه نفرمحور بودن روایت گذشته

 خواهد آورد.

ای یعنی بیشتر اعداد صرفاً جنبه ؛باشندزبان  هرترین اجزای اعداد، شاید از خنثی

های گوناگون، برخی از کمّی دارند و با کیفیت امور سروکاری ندارند. البته در فرهنگ

ای، ای اسطورهاعداد بنا به ساحت تاریخی و ذهنیت فرهنگی متکلمان آن زبان، وجهه

و اسلامی. در  دینی و فرهنگی دارند. مثلاً تقدس اعداد چهل و هفت در فرهنگ ایرانی

نشانگر فرهنگ یا تقدس خاصی در مناسبات « بیست و سه نفر»کتاب مذکور، عدد 

اما لابد در تلقی نویسنده یا راوی کتاب، معنای خاصی دارد که روایت  ،نیست فرهنگی

ها، ها اختصاص داده است. تأکید نویسنده بر این تعداد از شخصیتخود را به آن

سازد که این افراد چه کسانی هستند؟ در هر صورت، اجه میال موؤمخاطب را با این س
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رو شود؛ از همین رو با روایتی هخواننده قرار است با بیست و سه شخصیت روب

زبانی به  ۀخواهد بود. قطعاً تبدیل این اعداد از یک نشان ورهمحور روبشخصیت

متن خواننده انتطار ترین فرایند زبانی و روایی است که در این های انسانی مهمسوژه

توان گفت که ارجاعات فرهنگی و اجتماعی یکی از دارد رخ بدهد. با این تحلیل می

های معنابخش عنوان در هر روایت است. همین ارجاعات، خواننده را ترین رمزگانمهم

دهد. قدرت عنوان در ار را در او شکل میظولا و انت و هول و کندبه خود جذب می

 کردن خواننده است. مراه کردن و تشنهروایت همین ه

له را پیش ئشناسی دو مسابهام و ایجاز موجود در عنوان هر روایت، از نظر مخاطب

شود و به روایت جذابیت خواهد داد یا چون کشد: یا باعث کنجکاوی خواننده میمی

معمولاً شود. به همین دلیل کند، خواننده دچار نوعی دلزدگی میخواننده را سردرگم می

ها دارای عناوین فرعی نیز هستند. ژنت کارکرد عنوان فرعی را بسیاری از روایت

تواند فرعی می عنوان(. Gennette, 1997, p. 55-56) داندزدایی میگری و ابهاممعرفی

یعنی  سازد؛همچون رمزگانی عمل کند که خواننده را با ژانر یا نوع ادبی متن آشنا 

دهد که خواننده از طریق این قراردادها، خوانش خود را ا شکل میقراردادها و نظامی ر

خاطرات خودنوشت احمد » آن بیست و سه نفرکند. عنوان فرعی ریزی میپی

مانندی و واقعیت ارجاعی ، بحث حقیقت«خاطرات»عنوان فرعی  است.« زادهیوسف

عیت، باعث جذابیت واق ۀادعای گفتن داستانی بر پای»کشد: روایت حاضر را به میان می

(. این عنوان فرعی، به داستان 159ص.  ،1797 )ابوت،« شودهای غیرداستانی میروایت

دهد که در عنوان اصلی وجود ندارد. براساس این عنوان فرعی، نوعی دنیای قدرتی می

یات روایت ئهای فرعی و جزکه اتفاقاً توجه خواننده را به کنش گیردواقعی شکل می

گرا یات است که متن را واقعئدقیقاً همین افراط در جز» چراکه ،کندمیبیشتر جلب 
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دلیل به آن بیست و سه نفر(. روایت کتاب 147ص.  ،1799)فلودرنیک،  «کندمی

ها، رویدادها و یات و توصیفات دقیق شخصیتئای بودنش، سرشار از همین جزخاطره

های سبکی این کتاب ، از شگردها و شاخصهجزئیاتهاست. این توصیف مکان

 شود:محسوب می

اش را توی دستش گرفته ای سفید به تن داشت، فرمان دوچرخهکودکی که دشداشه

ای زد. جلوی مغازهبود و با جوانی که لباس کار آبی رنگی به تن داشت حرف می

فروشی کریم داشت. رو تابلو درشت نوشته تر از تابلوی شیرینیکه تابلویی بزرگ

  11(.145)ص.  «بنجرجی» شده بود

گرای آن و توصیفات در کتاب به حدی است که اگر ژانر واقع جزئیاتاین توجه به 

اما نویسنده با ذکر  ،رسدای و زائد به نظر مینیز حاشیه جزئیاترا نادیده بگیریم، این 

پذیرد. خواننده براساس همین چارچوب مفهومی را می جزئیاتاین  ۀعنوان فرعی، هم

را از اصول  جزئیاتگیرد، و تأکید بر آن در عنوان فرعی شکل می جزئیاتطریق  که از

 داند. گرایی این داستان میواقع

های مخاطبشان ضعف»گرا این است که های واقعاز دیگر قواعد خوانش روایت

« گیردها نادیده میهنری این آثار، و حتی وقفه در حفظ تعلیق روایی را در آن

ترین دلیل چنین خوانشی، کارکرد ارجاعی روایت (. مهم159ص.  ،1799)فلودرنیک، 

ای است که تلاش کرده رخدادهای ، خاطرات نویسندهآن بیست سه نفراست. روایت 

واقعی را منتقل کند. آشکار است که حوادث و رخدادها در دنیای واقعی، نظم و 

ها هایی در روایتگری آنمحدودیت رو،همینپیوستگی ساختگی روایت را ندارند؛ از

رخدادهای واقعی را در قالب  ۀوجود خواهد داشت. نویسنده اگر سعی کند هم

گیرد. خاطره، نوعی تاریخ رنگ، نظم و انتظام ببخشد، از واقعیت حوادث فاصله میپی
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های شود و قطعاً ذکر تاریخ در قالب روایت دارای محدودیتشفاهی محسوب می

منظور از رویداد تاریخی، به مفهوم » معتقد است کهخاص خود است. ریکور 

... بدین لحاظ فعلیت  واقع در گذشته رخ داده استشناسی آن، چیزی است که بههستی

شود که مستقل از گذشته آنچه روی داده است خصوصیت مطلق گذشته محسوب می

ن (. بر این اساس راوی داستا117ص.  ،1737 )ریکور، «ساخت و بازساخت ماست

قادر به ساخت و بازسازی در رویدادی که در گذشته رخ داده است نیست. پس ترکیب 

رنگ، ها در قالب پینویسی و پیوند آنیافته و تمام شده در خاطرهرویدادهای قطعیت

های روایت، ممکن است در امری دشوار است و بازسازی آن در ضمن محدودیت

 شود. این صورت واقعیت رویداد مخدوش می رویداد تحریف یا تغییر ایجاد کند که در

هایی وجود دارد که راوی به رخدادها یا ، بخشآن بیست و سه نفردر کتاب 

اصلی روایت آنچنان  ةای تاریخی دارند و با پیکرتوصیفاتی پرداخته است که فقط جنبه

ای و ایهها را دارای کارکردی نمتوان این توصیفات و بخشدر ارتباط نیستند. اگرچه می

لحاظ کنشی، تغییری اما به ،کنندکلی روایت را نمایان می ۀفضاساز دانست که بهتر زمین

ها هستند که سندیت و ها همان ناداستانکنند. این بخشدر روند روایت ایجاد نمی

داستان، راوی « پیش فصل» دهند. مثلاً در قسمتحقیقت مانندی روایت را افزایش می

نگهبانی پشت  ۀکند: سربازی مبتدی که وظیفهه، خود را معرفی میبا توصیف فضای جب

های این قسمت به ذکر جبهه، باعث خستگی و کسالت او شده است. تمام بخش

 او که نگهبانی و رزمندگی در خط مقدم است پرداخته شده تا ۀحوادث مرتبط با وظیف

کارگری و  ۀبه وظیف و شودمیدلیل یک شوخی از نگهبانی کنار گذاشته جایی که به

ها در این فصل نقش (. تمامی این بخش11ص.) شودحمالی در پشت جبهه گماشته می

 ها، قسمتی تحت عنوانسازی و فضاسازی داستان را دارند. اما در میان این بخشزمینه
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ای با خط خوش از طرف موسی، وجود دارد که مضمون آن نامه« آن دست خط قشنگ»

راوی را نشان  ةانقلابی و مبارزاتی خانواد ۀن بخش اگرچه پیشینبرادر راوی است. ای

کند. شاید بتوان این ذوقی و خط زیبای برادر راوی تأکید میاما بیشتر بر خوش ،دهدمی

این روایت که در عنوان فرعی نیز  ۀگرایانواقع ۀبخش را از روایت حذف کرد، اما جنب

داد، چراکه هدف راوی، صرفاً ساختن روایتی ای را نخوهد تأکید شده بود، چنین اجازه

خاص تاریخی، در فضای  ۀداستانی نیست، بلکه بازسازی خاطراتی است که در آن لحظ

رنگ اصلی داستان، در های غیرمرتبط با پیاین بخش ۀگرفته است. نمونذهنی وی شکل

 ةهمان عنوان فرعی، خواننده را آماد شود که دقیقاًموارد دیگر این کتاب نیز مشاهده می

عنوان فرعی  ۀگرایانترین کارکرد واقعتوان مهماساس، میاینکند. برها میپذیرش آن

 ۀاین روایت را بهنجارسازی دانست. از طریق این بهنجارسازی است که خواننده، مداخل

روایت نداشته های اصلی که ممکن است در ظاهر ارتباطی با کنشرا ای وقایع تاریخی

 پذیرد.باشند، می

 

 های کنشی و معمایی عنوانرمزگان .2-2

گشایی هستند که خواننده برای ساختاربخشی ها، ابزار راهبارت اعتقاد دارد که رمزگان

ها، دو رمزگان هرمنوتیکی و کنشی، کند. در میان این رمزگانها استفاده میروایت از آن

 کنندتقویمی از آغاز تا پایان روایت ترسیم می رنگ هستند و سیریدر خدمت پی

عباراتی »)معمایی( بارت،  (. منظور از رمزگان هرمنوتیکی173ِص.  ،1735آلن،  ر.ک.)

است که به خواستشان، رمزی شکل گرفته، مرکزیت یافته، به نظم درآمده سپس به 

ن کنشی، (. رمزگا71ص.  ،1794)بارت،  «شودآشکار می تعویق افتاده و نهایتاً

ای از حوادث را سرتاسر روایت ها هستند که زنجیرهرفتها و پیای از کنشمجموعه
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اند که برند. این دو رمزگان، آنچنان در هم تنیدهدهند و روایت را جلو میشکل می

ها را ازیکدیگر جدا کرد. از یک طرف، این رمزگان کنشی است که باعث توان آننمی

شود و از طرفی این معماهای موجود در روایت ن و حل آن میگیری معمای داستاشکل

 شود.ها میگیری کنشاست که باعث شکل

ها و گیری معما، ب( وقفهبنیاد رمزگان هرمنوتیک بر سه مرحله است: الف( شکل

کنند. هایی را نیز خلق می( افشای پاسخ معما. هر کدام از این مراحل، کنش، جهاتعویق

این  ۀایت پرسش و کنش را در متن شناسایی کرد، اما درنهایت همنهتوان بیمی

ها و کنش ها در راستای بازگشایی معمای اصلی روایت خواهد بود. عنوان نیز پرسش

ها و معماهایی را در ذهن خواننده ایجاد از این قاعده مستثنی نیست و بلافاصله کنش

ازد؛ چراکه فرهنگ عادتمان داده که سمیدانیم که نام}روایت{ معمایی برمی»کند. می

)موریاتی،  «عنوان را با ارجاع به محتویات متنی که بر آن الصاق شده است، بخوانیم

(. از طرف دیگر فرایند شناخت در ذهن انسان براساس نوعی 177-171ص. ص ،1799

انسان موجودی منطقی نیست که » گیرد. فیشر معتقد استروایتمندی و منطق شکل می

موجودی روایتگر  س دانایی او را نظام منطق استدلالی شکل دهد، بلکه انسان ذاتاًاسا

-193ص. ص ،1797)احمدی،  «است و درنتیجه منطق روایت بر ذهن او حاکم است

های اطراف خود را همچون یک (. این خاصیت ذهن انسان است که جهان و پدیده199

های گوناگون را به سازد و پدیدهعلّی می ةها یک زنجیرکند و برای آنروایت تجربه می

های مرتبط با عنوان روایت نیز از همین تفکر ها و کنشدهد. پرسشیکدیگر پیوند می

کنند. با این تلقی، عنوان گیرند و بلافاصله عنوان را بخشی از روایت میشکل می

از رمزگان  بلکه بخشی ،روایتی نیستروایت دیگر صرفاً نوعی عنصر پیرامتنی و برون

 در هر روایت است. هرمنوتیک و کنشی
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 های ابتدایی عنوانگیری معما و کنششكل .1ـ2ـ2

ها و گیری پرسشآفرین است و این ابهام سرآغاز شکلابهام «آن بیست و سه نفر»عنوان  

شکل  آن بیست و سه نفرمعماهای متعددی در روایت است. اولین سؤالی که عنوان 

ترین پرسشی است که در ابتدای ها چه کسانی هستند؟ این مهمکه آندهد، این است می

دهد. خواننده براساس همین معمای ای هرمنوتیک و معمایی میعنوان جنبه روایت، به

 پردازد تا بتواند از این طریق به حل معما دست پیدا کند ها میبندی کنشابتدایی، به دسته

روند و در از نوجوانان است که به جبهه می این داستان، ماجرای بیست و سه نفر

 ةله، با وعدئشوند. صدام حسین، با آگاه شدن از این مسها اسیر مییکی از عملیات

افتد تا بتواند از این ماجرا نهایت ها، به دنبال نوعی تبلیغ سیاسی میآزادی آن

درنهایت این  شود ورو میهبرداری را کند، اما با مقاومت این نوجوانان روببهره

برند. ها در اسارت به سر میدلیل عدم پذیرش پیشنهادهای دشمن، سالنوجوانان به

یعنی حوادث براساس نوعی تقویم  ؛خطی است آن بیست و سه نفر،رنگ روایت پی

توان ذیل سه رمزگان می رنگ این داستان راگیرند. پیزمانی، پشت سر هم قرار می

تعادل: همان حضور راوی و دیگر رزمندگان در زادگاه خود  ۀکنشی زیر جای داد: مرحل

تغییر یا به هم خوردن  ۀهای آمادگی برای جبهه(. مرحل)کنش هاو جبهه قبل از عملیات

سوم تعادل نهایی: ماجراهای اسارت و  ۀو کنش اسارت و مرحل تعادل: آغاز عملیات و

د گسترش و حل ابهامات و توان فرایندرنهایت آزادی. این سه رمزگان کنشی را می

دهند هایی را شکل میابتدایی در کتاب حاضر، کنش ۀمعمای عنوان دانست. دو مرحل

گیرد. با شروع روایت، شود و شکل میسازی میکه در آن معمای عنوان روایت زمینه

آن گیرند که همگی در راستای افشای کسیتی ها و صحنه و حوادث شکل میشخصیت

 است. بیست و سه نفر
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 کنشی و معمایی هایرمزگانسازی، اساس تقابل .3ـ2ـ2

گیرد از طریق تقابل و تعامل با سایر عناصر داستانی هر عنصری که در روایت قرار می

آن بیست و سه رنگ روایت پی ۀد. سه مرحلشوپیوندد و نقشمند میروایت می ۀبه بدن

ها و گیری وقفهسازی به شکلابلرود و همین تقسازی پیش مینیز بر مبنای تقابل نفر

رمزی است  بیست و سه نفرشود. عنوان تعویق و درنهایت فهم عنوان روایت منجر می

 شود:کتاب گشوده می 115 ۀگیرد و در صفحکه در ابتدای روایت شکل می

چسبیده به زندان، اتاق کوچکی بود مخصوص » بیست و سه و نوجوان اسیر. 

بردند آنجا. در را هم پشت سرمان بستند. نگاهی به یکدیگر مان را ها. همهنگهبان

گانه و قدهای کوتاهمان های بچهزد چهرهانداختیم. اولین چیزی که توی چشم می

 (.115 )ص. «مان بودمو. این فصل مشترک همههای صاف و بیبود و صورت

هایی است ها و تعویقهای گسترده، تعلیقسازیاما این گشایش معنا حاصل تقابل 

، با دو رمزگان بیشتر آن بیست و سه نفرگیرد. با نگاهی به محتوای که در متن شکل می

های رو خواهیم شد: نخست نوجوانی و دیگر اسارت. این دو رمزگان، همان کنشهروب

 .کنندافشاکننده هستند که درنهایت ابهامات عنوان را کاملاً حل می

 

 / گذر از شوش به کنشتقابل نوجوانی و بزرگی . 2-2-2

توان تقابل دو وضعیت نوجوانی و بزرگی دانست، را می آن بیست و سه نفرروایت 

کنند تا خود را از گرایانه که در آن نوجوانان رزمنده تلاش مییعنی تقابلی کمال

های تدافعی به وضعیت شوشیِ بزرگی وضعیت شوشی نوجوانی رهایی دهند و با کنش

سازی است که قهرمان کنش ۀکنند . این دو وضعیت، زیرمجموعیا کمال دست پیدا 

گذاری شود. نامهای ادبیات پایداری، عنصری مرکزی محسوب میمعمولاً در روایت
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آن »و « نورالدین پسر ایران»، «دا»های پایداری مانند روایت به اسم اشخاص در روایت

بر کنش است و زمینه برای  هاسازی و مقدم دانستن شخصیت، برجسته«بیست و سه نفر

 ها به یک قهرمان. تبدیل شخصیت

آن نفر برای گسترش تعلیق و به تعویق انداختن ماهیت  آن بیست و سهروایت 

برد. نوجوانی، یک وضعیت شوشی ، از تقابل نوجوانی/ بزرگی، بهره میبیست و سه نفر

تا پایان داستان، مدام  افشای معمای بیست و سه نفر و حتی است که از ابتدای روایت تا

کننده حالتی است که عامل در آن قرار دارد یا شود. وضعیت شوشی یا توصیفتکثیر می

(. 11 ص. ،1733)شعیری و وفایی،  ارزشی استۀ وصال عاملی با ابژه یا گون ةکنندبیان

شاید در ابتدای روایت، نوجوانی، عنصری نقشمند محسوب نشود و فقط در رمزگان 

اما وقتی در راستای آشکارسازی عنوان قرار  ،معنای خود را بروز دهد فرهنگی،

شود. راوی از همان ابتدای زدای آن کاملا مشخص میگیرد، معنامندی و کارکرد ابهاممی

رود این جنبه، کند، اما هر چه روایت جلو میراویت، به کم سن و سالی خود اشاره می

بار، وضعیت و شوشِ کند. برای نخستینیدا میارتباط معنادارتری با عنوان روایت پ

فنی که محل اعزام نیروها به جبهه بوده است، برجسته  ةنوجوانی، در ماجرای دانشکد

شود. جایی که حاج قاسم قرار است دست به گزینش نیروها بزند و یکی از می

 های وی برای رد داوطلبان، همین کم سن و سالی است:ملاک

ن رسیده بود و من نزدیکی پرتگاهی انگار. با خودم فکر حاج قاسم نزدیک م 

ام که هم ریش داشت و هم سبیل، غبطه کردم کاش ریش داشتم. به کنار دستیمی

مرا در آن هیر و بیری گرفته بود. هیچ مویی  ۀخوردم. لعنت بر نوجوانی! که یقمی

ن بگیر و هایم دمیده بود، در آروی صورتم نبود. از خط سبزی هم که پشت لب

چرخاندم که ام را به سمتی دیگر میببند، کاری ساخته نبود. باید صورت لعنتی

 (. 47-41 )صص. حاج قاسم نبیندش
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پدیداری و حسی ادراکی عاملان یا  ۀای است که رابطنوجوانی، وضعیت شوشی

دهد. این وضعیت امری تحمیلی و از بیست و سه نفر را با دنیای پیرامون خود نشان می

یعنی این نوجوانان در این وضعیت به بطن جنگ پرت شده و  ؛اتفاق افتاده استپیش

اند. همین وضعیت اجباری و تحمیل شده است نقشی در وضعیت نوجوانی خود نداشته

 گیری اصل این داستان شده است.مقابله و مقاومت و شکل گیری کنشکه باعث شکل

دیداری، هم در مواجهه با رزمندگان خودی این نوجوانان برای رهایی از این وضعیت پ

دهند تا بتوانند در هایی تدافعی و تقابلی انجام میو هم در مقابل دشمنان، از خود کنش

ها و هم مقام شوشگران، وضعیت جدیدی را برای خود رقم بزنند. اما هم خودی

های کنش ازکنند. همین تقابل، اساس بسیاری کید میأها تدشمنان بر نوجوان بودن آن

اصلی این داستان است. این انکار و تأکید مداوم یعنی به تعبیری تلاش برای گذر از شوش 

شود کند؛ یعنی با وجود اینکه مشخص میشناسی ابهام عنوان را بیشتر میبه کنش، زیبایی

، نوجوان هستند اما در ادامۀ روایت این امر توسط خود همین نوجوانان آن بیست و سه نفر

های معمایی دیگری را شکل شود. این کنش مقاومتی نوجوانان، بار دیگر کنشض مینق

های روایت، رمزگشایی شده است اما بلافاصله پس دهد. اگرچه معمای عنوان، در میانهمی

 شود.از رمزگشایی، به معماهای دیگری در ادامۀ داستان تبدیل می

وضعیت شوشی و نوجوانی خود،  ترین کنش مقاومتی این نوجوانان در مقابلمهم 

ای است که باید از طریق دهد. فواد، خبرنگار و بازجوکنندهرخ می« ماجرای فواد»در 

تبلیغات، دو موضوع را تبلیغ کند: نخست نوجوان بودن رزمندگان ایرانی و دیگری 

به نوجوان بودن خود و  ها در جنگ. تا اینجای روایت، راوی مکرراًحضور اجباری آن

کند و خواننده نیز این موضوع را پذیرفته که بیست و سه نفر، نوجوان را اشاره میاس

شود. خبرنگار از بیست و سه نفر دشمن این موضوع انکار می ااما در مواجهه ب ،هستند
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تر از آنچه هست بگویند تا بدین وسیله ظلم به کودکان را خواهد که سن خود را کممی

 .شودها مواجه میاما با مقاومت و ممانعت آن ،ان دهددر نظام انقلاب اسلامی نش

هفده سال... . از روی تخت خم شد  -فواد ادامه داد آقای احمد شما چند سالته؟ 

 ام.به سمت من. سرهایمان به هم نزدیک شد. بوی تند ادکلنش پیچید توی بینی

کنم این  خوام صدات رو ضبطچند سالته؟ من می ببین من کار ندارم واقعاً»گفت

پرسم چند وقتی ازت می» اش و ادامه داد:اشاره کرد به ضبط صوت کتابی«. تو

پرسم چرا اومدی جبهه، میگی به زور سالته، میگی سیزده سال. وقتی هم ازت می

 (. 113 )ص. «فرستادنم. فهمیدی؟ خلاص

زی ساتوان به تعبیر لاندوفسکی، مبتنی بر نظام معنایی مجابگفتمان فواد را می

مندی بنیان نهاده شده است. در این نظام معنایی، سوژه سوژه دانست که بر اصل نیت

دارد دیگری را در راستای اهداف از قبل تعیین شده خود و با نیتی معلوم به کنش وا می

دو ابزار فواد برای اعمال نظام معنایی خود بر  (. تهدید و ترغیب14 ص. ،1791 )معین،

رسد. ست که البته با مقاومت این رزمندگان به نتیجه نمیا آن بیست و سه نفر

کنند تا بر وضعیت شوشی خود که همان درحقیقت این رزمندگان همچنان، تلاش می

نوجوانی است غلبه کنند. همین مقاومت به نظام معنایی جدیدی برای عبور از وضعیت 

توان نظام معنایی یشود . این نظام معنایی جدید را مشوشی این نوجوانان منجر می

تنها به دنبال هارمونی و همسویی با در نظام خطرپذیر، گفتمان نه» دانست. «خطرپذیر»

)احسانی و  «بلکه در مواردی نیز در پی سرکشی و عدم تبعیت است ،دنیا نیست

رزمندگان نوجوان با شکل دادن کنش مقاومت، در پی  .(1ص.  ،1799همکاران، 

سی و پذیرش خطر هستند تا بتوانند ضمن عبور از هویت انفصال گفتمانی، دگردی

 پیشین ، نظام شناختی جدیدی را برای خویش رقم بزنند. 
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از اینجا به بعد تمام ماجراهای این روایت براساس نوعی گفتمان تنشی پیش 

رود. از این منظر، بیست و سه نفری که در عنوان قید شده است بارها با کنش می

ها و شود و خواننده را در معرض کنش، رمزگذاری و رمزگشایی میمقاومت نوجوانان

 دهد. های جدید قرار میپرسش

 

 معمای عنوان ۀهای ضمنی و افشاکننددلالت اسارت و آزادگی،. 3ـ2ـ2

ها وجود دارد این است که اگرچه هر روایت با عنوان ای که درمورد عنوان روایتنکته

عنصری آغازین و مرتبط با ابتدای روایت نیست. به این  شود، اما عنوان، صرفاًآغاز می

کند خواسته یا هایی است که نویسنده تلاش میو دال ترتیب، عنوان ، موجد معما

 چکانی تا پایان داستان، معنای کامل آن را افشا کند.ناخواسته با اطلاعات قطره

شدن  م. با آشکارنیز با چنین فرایندی مواجه هستی آن بیست و سه نفردر روایت 

آن بیست و شدن وضعیت شوشی نوجوان بودن بخشی از ابهام عنوان، یعنی مشخص

ها به تعادل نهایی یا اسارت داستان، و کنش مقاومت این نوجوانان، آن ۀدر میان سه نفر

شوند، رسند. براساس قوانین طبیعی جنگ، وقتی نیروهای طرف مقابل دستگیر میمی

اما درمورد این بیست و سه نوجوان این  ،اردوگاه فرستاده شوند باید برای اسارت به

 .شودمیمعنایی در روایت منجر  گیری رمزگانشکلبه دهد و همین امر اتفاق رخ نمی

های مختلف در که توسط دال شودمیای ایجاد معناهایی ضمنی ۀاین رمزگان در نتیج

ا نه در سطح افقی بلکه در گیرند. این رمزگان درحقیقت متن رسطح متن شکل می

یعنی روایت را به معناهایی اجتماعی و ایدئولوژیک خود  ؛بردسطح عمودی پیش می

های دلالت نویسنده با توجه به اهمیت این موضوع، برای شناخت بهتر کند.نزدیک می
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» نویسد که از آن با نام های داستان بخشی را می، در میانهآن بیست و سه نفرضمنی 

 کند:یاد می« ماجرااول 

شدند، پخش وقتی فیلم اسرای ایرانی که در بصره با نان و سیب پذیرایی می 

نشیند . پخش شود، از قضا صدام حسین، رئیس جمهور عراق پای تلویزیون میمی

ها بودم، صدام را به صرافت تصویر چند اسیر نوجوان ایرانی که من هم یکی از آن

دهد اسرای کوچک را به اردوگاه بزند. فرمان می ای دستاندازد به حیلهمی

 (. 117)ص.  نفرستند!

یعنی  ؛کنداینکه نویسنده از ماجرای اسارت نوجوانان با عنوان اول ماجرا یاد می

 .شودمیهای ضمنی و معنایی و وارد دلالت کندمیعنوان از دلالت صریح خود عبور 

آن بیست و سه زدایی کامل از دال هاماسارت، از یک طرف مدلولی است در راستای اب 

شود که ای جدید میگیرد، اما بلافاصله خود تبدیل به دال و نشانهدر متن شکل می نفر

آن کند. دو مفهوم گرفتاری و آزادگی، عنوان هایی چون گرفتاری و آزادگی را تداعی میدال

جذابیت و رازوارگی دهد. تمام را به نظامی متناقض و متضاد سوق می بیست و سه نفر

عنوان این روایت در همین چند معنایی متناقض و ضمنی نهفته است. بارت این رمزگان را 

های دلالت ضمنی است که از نامد. این رمزگان مربوط به مدلولها یا معنایی میرمزگان دال

ا گیرد. این تنش و تناقض، بلافاصله خطوط کلی فضای داستان رهای متن شکل مینشانه

 شود. های معنایی جدیدتری در متن منجر میدهد و به لایهتغییر می

ها صدام حسین، بر این است تا با استفاده تمام تلاش نیروهای عراقی و در رأس آن

مدار طراحی از کم سن و سالی این بیست و سه نفر، جنگی تبلیغاتی و گفتمانی برنامه

ها و دستورهای ایدئولوژیک از اساس برنامهکند و کنشگران یا نوجوانان اسیرشده را بر

خود به شوشگرانی منفعل تبدیل و به دنیا مخابره کند که جمهوری  ةپیش تعیین شد

فرستد. اگر نوجوانان به این اسلامی به اجبار نوجوانان کم سن و سال را به جبهه می
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کارانه را هو خود را با دیگری دشمن تطبیق دهند نوعی نظام محافظ برنامه تن بدهند

. نیروهای عراقی در ظاهر و شودمیای منجر اند که به مماشات و تطبیق نشانهرقم زده

برای پیشبرد نظام تطبیق خودشان، به این مبارزان کم سن و سال نگاهی پدرانه دارند و 

 ،ها را آزاد کنندها، از رنج اسارتشان بکاهند و آنقصدشان این است که با حمایت از آن

ها یعنی آن ؛شوداین فرایند تبلیغاتی با مقاومت و کنشگری این نوجوانان مواجه میاما 

دهند و با بنیان اسارت و آزادگی را بر آزادی و زیر بار تبلیغات رفتن دشمن ترجیح می

های فراوان، خود را از گفتمان تجویزی و تحمل مشقت نهادن گفتمان خطرپذیری،

ها در اسارت شوند و ساله اردوگاه الرمادی فرستاده میکنند و درنهایت بدشمن رها می

کند که یاد می« سفری دیگر»ة برند. راوی از اسارت در رمادی با استعاربه سر می

ها و رفتن به اردوگاه یعنی خلاص شدن از شر دوربین»هاست: پیروزی آن ةدهندنشان

 «دانستندلیه کشورمان میخوبی برای تبلیغات ع ۀخبرنگاران رژیم بعث که ما را وسیل

ها و هر کنشی که ملازم رمزگان اسارت ها، اعتصابات، دلتنگیشکنجه (.139 )ص.

شود که درنهایت از این نوجوانان اسیر، مردانی است، نوعی آیین گذر محسوب می

 سازد: بزرگ می

بعد از شام و قبل از سوت داخل باش، وقتی جلوی روشویی داشتم وضو 

هایش فرو رفته بود و ی آینه، جوانکی لاغر و استخوانی دیدم که گونهگرفتم، تومی

خره ... من بالأ نازکی موی نرم سیاه، سطح صورتش را پوشانده بود. خدای من ۀلای

 (. 177 ص.) ریش درآورده بودم! من بزرگ شده بودم!

 توان همین عبور از وضعیتگیری معمای عنوان تا حل آن را میتمام فرایند شکل

 شوشی نوجوانی به وضعیت کنشی بزرگی دانست. 
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  نتیجه .3

گرفته که معنی، امری معین و از پیش فرض شکلاین مقاله براساس همین پیش

خوانش خواننده بستگی دارد. از این  ةبلکه به نحو ،شده توسط نویسنده نیستتعیین

ه خواننده هم نقشی شود کعنوان امری در حال فرآوری در نظر گرفته میمنظر، متن به

های مختلف مهم در این فرآوری دارد. خواننده در فرایند خوانش، متن را به قطعه

دهد و بدین ترتیب کند و هر قطعه را در ذیل یک رمزگان قرار میبندی میتقسیم

شود. نام هر داستان های متعدد و معانی مد نظر وی تقسیم میروایت به رمزگان

آورد، وجود میالات و ابهاماتی که در همان ابتدای روایت بهؤس تواند با توجه بهمی

گیری رمزگان های متعدد فرهنگی، کنشی و معمایی در روایت تواند باعث شکلمی

علّیت و زمان به یکدیگر پیوند  ۀشود. در روایت برخلاف شعر، تمامی عناصر به واسط

یا در صورت حذف، در  ها وجود نداردخورند، از همین منظر امکان حذف آنمی

رنگ اختلال ایجاد خواهد شد. عنوان روایت نیز از این قاعده مستثنی نیست. عنوان پی

گیری تواند حکم اولین سطر روایت را داشته باشد که باعث شکلاز این جایگاه می

. عنوان بخشی از خود متن است و نه عنصری شودمیها ها و شخصیتبسیاری از کنش

 متنی. ونتزیینی و بر

کند، در ذهن مخاطب ایجاد می آن بیست و سه نفرالی که ؤترین معما یا سمهم

رنگ روایت این کتاب، یعنی یعنی قسمت تعادل پی ۀهاست. دو قسمت اولیکیستی آن

 ها( و بر هم خوردن تعادلگیری شخصیت)توصیف فضای جبهه و جنگ و شکل اولیه

هایی هستند که در راستای گر( همگی کنش)اسارت راوی و بیست و دو نوجوان دی

به وجود آمده است. نویسنده در این « آن بیست و سه نفر» ۀافشای معمای کیستی اولی

کند تا بتواند معمای عنوان را حل نوجوانی استفاده می دو مرحله، از وضعیت شوشی



 زادهمحسن اکبری                               ...های رمزگانی عنوان روایت: مطالعۀ موردیتحلیل ظرفیت
 

233 

 

مت سوم ، نوجوانانی اسیر هستند، قسآن بیست و سه نفر. بعد از اینکه مشخص شد کند

گیرد که باز باعث گسترش روایت یعنی تعادل نهایی و رمزگان اسارت شکل می

ها برای مبارزه با جنگ تبلیغاتی دشمن از نوجوان بودن خود شود. آنابهامات عنوان می

شود و تقابل ها میآنۀ کنند و همین امر باعث برجستگی کنش قهرماناندوری می

کند. با رفتن این نوجوانان به اردوگاه، تمامی دا میاسارت/ آزادگی در متن گسترش پی

گیری عنوان روایت برملا شود و کیستی و چگونگی شکلابهامات عنوان حل می

ها درحقیقت چیزی جز توان گفت تمامی روایتو شواهد می گردد. با این دلایلمی

 ةدهندکلترین عنصر شگسترش و حل ابهام آغازین عنوان نیستند. نام داستان، مهم

 های روایت است. رمزگان

 

 هانوشتپی

1  . Paratext 

2. discursive mediations 

3. hermeneutic code 

4. proairetic 

5. semic 

6. symbolic 

7. cultural 

8.Lexia 

9. code 

بیست و سه ها ذکر شده، برگرفته از کتاب آن تمام ارجاعاتی که فقط شمارة صفحه در آن. 11

 است. نفر

 

 منابع

  .مرکز نشر: تهران. یزدانجو پ. ۀترجم. بارت رولان(. 1735. )گ، آلن
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: تهران. اشرفی. م نیما و پورآذر رویا ترجمۀ. روایت سواد(. 1797) پورتر. اچ، ابوت

 . اطراف نشر

 و کاریمحافظه روایی نظام حلیلت(. 1799. )م، معین .، وح، شعیری .،ز، احسانی 

 ارکستر شبانۀ همنوایی روایت موردی مطالعۀ خیزابی انگفتم نظریۀ: پذیریخطر

 . 71ـ1 (،7)4 ،شناسیروایت .قاسمی رضا اثر هاچوب

  .مرکز نشر: تهران. آزادی و آفرینش(. 1739) .ب، احمدی 

  .افراز نشر: تهران. پوریشکری سپیده ترجمۀ. زد/اس(. 1794. )ر، بارت 

 در داستان عنوان کارکردهای(. 1411) ،.م، فروزندهو  .،ام، کردیده طالبیبنی 

 انقلاب از پیش شاخص نویسانکوتاهداستان بر تکیه با) ایرانی کوتاه هایداستان

   .33 ـ55 (،1)11، داستانی ادبیات ۀنامپژوهش(. اسلامی

  .مهر ةسور: تهران. پارسا م. ترجمۀ. شناسینشانه مبانی(. 1731) ،.د، چندلر 

 م. ترجمۀ. تاریخی حکایت و پیرنگ: اول کتاب، حکایت و زمان(. 1737) ،.پ، ریکور

  .نو گام: تهران. نونهالی

 موردی بررسی با: سیال معناشناسینشانه به راهی(. 1733) ،.ت، وفاییو  ،ر..ح، شعیری

  .فرهنگی و علمی انتشارات شرکت: تهران. نیما ققنوس

  .خاموش: تهران. پورحسن ه. ۀترجم. شناسیروایت بر درآمدی(. 1799. )م، فلودرنیک

  .خاموش: تهران. شعیری ح.ر. ترجمۀ. معنا نقصان(. 1793. )ژولین آ.، گرمس

  .سیاهرود: تهران. قاسمی ر. ترجمۀ. فرهنگی شناسینشانه(. 1411. )آ، لوروسو

 «داستان نام» هرمنوتیکی خوانش (.1797. )ع، آبادحسن غفوریو  .،ح، عباسی محمدی

 ادبیات ۀنامکاوش .تامر زکریا الرماد فی ربیع و هدایت صادق خون قطره سه در

  .119 ـ145 (،4)17، تطبیقی
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 علمی: تهران. کلاسیک روایی شناسینشانه در معنا ةگمشد ابعاد(. 1791) ب..م، معین 

  .فرهنگی و

. نبوی م. و مهاجر م. ترجمۀ. معاصر ادبی هاینظریه دانشنامه(. 1733) ر. ای.، مکاریک

  .آگه: تهران

  .دانش آوند: تهران. غلامی س. ترجمۀ. بارت رولان(. 1799) ،.م، موریاتی

 اندازیچشم در زبان از هاییجنبه: متن و بافت، زبان(. 1797) ،.ر، حسنو  م.،، هلیدی

  .علمی: تهران. ایشانی ط. و زادهمنشی م. ترجمۀ. شناختینشانه-اجتماعی

 .مهر ةسور: تهران. نفر سه و ستبی آن(. 1791. )ا، زادهیوسف
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